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“BLESSED IS HE WHO COMES IN THE NAME OF THE LORD.” - MATTHEW 21:9
“¡BENDITO EL QUE VIENE EN NOMBRE DEK SEÑOR!.” - MATEO 21,9

546 E. FLORENCE AVENUE INGLEWOOD, CA 90301

Hours | Horario
Monday-Friday: 8:30 a.m.-7:00 p.m.

Saturday: 8:30 a.m.-6:30 p.m.
Sunday: 7:30 a.m.-4:00 p.m.

Tel: (310) 677 - 2736
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PALM SUNDAY OF THE
PASSION OF THE LORD
DOMINGO DE RAMOS
MARCH 29, 2026
Schedule of Masses & Services in English
Monday-Saturday: 8:30 a.m.
Saturday: (Sunday Vigil) 5:00 p.m.
Sunday: 8:30 a.m. & 12:30p.m.

Horario de Misas y Servicios en Español
Lunes-Viernes: 6:30 p.m.
Domingo: 7:00 a.m., 10:30 a.m., y 2:30 p.m.

Confessions | Confesiones
Thursday & Friday: 7:00 p.m., Saturday: 4:00-5:00 p.m.
Jueves y Viernes: 7:00 p.m., Sabado: 4:00 p.m.-5:00 p.m.

Pastor | Párroco

Fr. Alexis Ibarra

Associates | Associados

Fr. Alfonso Abarca
Fr. Daniel Martinez

In Residence | En Residencia

Fr. Gerardo Galaviz

Permanent Deacons 
Deáconos Permanentes

Dc. Roberto Vazquez
Dc. Ariel Santiago

OUR PASTORAL TEAM
NUESTRO EQUIPO

PASTORAL



FROM THE PASTOR’S DESK | DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO
PALM SUNDAY

My Dear Brothers and Sisters in Christ, 

We pray to the Lord that as we enter into this most sacred of

weeks, God may give us new eyes to see the beauty of what

Jesus has done for us. We pray for the whole Church, for our

families, for all those whose ministries serve the liturgy. We

beg the Lord to please bring back those who are far from the

faith and to enlighten those who do not yet know Him. We

thank and praise God for His unfathomable love for us which

gave the life of His Son, our Lord Jesus. 

 We can only find true freedom by surrendering our spirit

into God’s hands, as Jesus did.

Take time to meditate and refresh the life of the Spirit that

has been given you. Then witness your faith like disciples

and believers throughout the ages. Be assured of my prayers

for you and for your dear ones during this holiest of weeks.

May the good Lord bless you with wisdom and peace. Please

pray for me. 

In Christ, 

Fr. Alexis Ibarra

DOMINGO DE RAMOS 

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

Oramos al Señor para que, al entrar en la semana más santa del año,

Dios nos dé nuevos ojos para ver la belleza de lo que Jesús ha hecho

por nosotros. Oramos por toda la Iglesia, por nuestras familias, por

todos aquellos cuyos ministerios sirven a la liturgia. Suplicamos al

Señor que, guie a casa a esos que se han alejado de la fe y que ilumine

a esos que todavía no lo conocen. Damos gracias y alabamos a Dios

por Su amor insondable hacia nosotros, que dio la vida de Su Hijo,

nuestro Señor Jesús. 

Solo podemos encontrar la verdadera libertad rindiendo nuestro

espíritu en las manos de Dios, como lo hizo Jesús.

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del Espíritu que se les

ha dado en su propio bautismo. Entonces den testimonio de su fe

como discípulos y creyentes a través de los siglos. Cuenten siempre

con mis oraciones por ustedes y por todos sus seres queridos,

especialmente durante esta Semana Santa. Que el Señor, los bendiga

y los fortalezca con sabiduría y paz.Por favor, recen por mí.

En Cristo, 

P. Alexis Ibarra 

DIRECTORY | DIRECTORIO

ONLINE GIVING | DONACIÓN EN LÍNEA: HTTPS://GIVING.PARISHSOFT.COM/APP/GIVING/GIVESJC

SJC SCHOOL | ESCUELA DE SAN JUAN
CRISÓSTOMO

Tel: (310) 677 - 5868
info@stjohninglewood.org

RELIGIOUS EDUCATION | OFICINA DE
EDUCACION RELIGIOSA

Hours | Horas
Monday-Thursday: 4:00-7:00 p.m.

Tel: (310) 674 - 3733



Saturday, March 28
5:00 p.m. | Jose Vallejo ✞

Sunday, March 29 | Palm Sunday of the Lord’s Passion; Holy Week Begins
7:00 a.m. | Gloria Martin (Cump.)
8:30 a.m. | Amalio Gonzalez ✞
10:30 a.m. | Maria Concepcion Fernandez ✞
12:30 p.m. | Parishioners of St. John Chrysostom
2:30 p.m. | Concha Casillas ✞

Monday, March 30 | Monday of Holy Week
8:30 a.m. | (BIL) Garcia Ledezma Family
NO EVENING MASS

Tuesday, March 31 | Tuesday of Holy Week
8:30 a.m. | Garcia Ledezma Family
6:30 p.m. | Raul Alcala (S) y Velia Lopez (S)

Wednesday, April 1 | Wednesday of Holy Week; April Fool’s Day
8:30 a.m. | Maria Velasquez ✞
6:30 p.m. | Difuntos: Rafael Ceja Perez, Alfonso Maximo, Federico Martin, Maria
Isabel Alvarez
Oremos: Guillermo Enrique Melendez (S), Maria Victoria Melendez, Mynor Leonel
Melendez, Saul N. Martinez

Thursday, April 2 | Holy Thursday
7:30 p.m. | (BIL) Priest’s Intention

Friday, April 3 | Good Friday
1:00 p.m. | Solemn Liturgy
7:00 p.m. | Liturgia Solemne

Saturday, April 4 | Holy Saturday
8:00 p.m. | (BIL) Solemn Easter Vigil

Sunday: Mt 21:1-11 (37)/Ps 22:8-9, 17-18,
19-20, 23-24/Is 50:4-7/Phil 2:6-11/Mt

26:14-27:66 or 27:11-54

Monday: Is 42:1-7/Ps 27:1, 2, 3, 13-14/Jn
12:1-11

Tuesday: Is 49:1-6/Ps 71:1-2, 3-4a, 5ab-
6ab, 15 and 17/Jn 13:21-33, 36-38

Wednesday: Is 50:4-9a/Ps 69:8-10, 21-22,
31 and 33-34/Mt 26:14-25

Thursday: Ex 12:1-8, 11-14/Ps 116:12-13,
15-16, 17-18/1 Cor 11:23-26/Jn 13:1-15

Friday: Is 52:13-53:12/Ps 31:2 and 6, 12-
13, 15-16, 17 and 25/Heb 4:14-16; 5:7-9/Jn

18:1-\19:42

Saturday: Easter Vigil: Gn 1:1-2:2 or 1:1,
26-31a/

Ps 104:1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35 (30) or
Ps 33:4-5, 6-7, 12-13, 20-22 (5b)/Gn 22:1-
18 or 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18/Ps 16:5, 8, 9-
10, 11 (1)/Ex 14:15-15:1/ Ex 15:1-2, 3-4, 5-6,
17-18 (1b)/Is 54:5-14/Ps 30:2, 4, 5-6, 11-12,
13 (2a)/Is 55:1-11/Is 12:2-3, 4, 5-6 (3)/Bar

3:9-15, 32-4:4/Ps 19:8, 9, 10, 11
(Jn6:68c)/Ez 36:16-17a, 18-28/Ps 42:3, 5;

43:3, 4 (42:2)/Rom 6:3-11/Ps 118:1-2, 16-17,
22-23/Mt 28:1-10

READINGS FOR THE
WEEK 

LECTURAS DE LA
SEMANA
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All children should know their personal
boundaries and know that they have a right

to be safe in their own bodies. Encourage
children to speak up and say “no” when they

feel scared, uncomfortable, or confused.
They should know to get away from an

unsafe situation as quickly as possible, and
to tell a safe adult what happened. When a

child says they don’t want to show
affection, an adult should prioritize that
child’s boundary. For more information,

read the VIRTUS® article “How to Advocate
Directly with Youth for their Safety and
Wellbeing” at lacatholics.org/did-you-

know.

DID YOU KNOW?
ENCOURAGE CHILDREN

TO PRACTICE PERSONAL
BOUNDARY SAFETY

RULES

Todos los niños deben conocer sus límites
personales y saber que tienen derecho a

sentirse seguros en su propio cuerpo.
Anime a los niños a expresarse y decir “no”
cuando se sientan asustados, incómodos o

confundidos. Deben saber que deben
alejarse de una situación peligrosa lo antes
posible y contarle a un adulto de confianza

lo que ha sucedido. Cuando un niño dice
que no quiere mostrar afecto, un adulto

debe dar prioridad a los límites de ese niño.
Para más información, lea el artículo de

VIRTUS® “Cómo abogar directamente por
la seguridad y el bienestar de los jóvenes”
(How to Advocate Directly with Youth for

their Safety and Wellbeing) en
 lacatholics.org/did-you-know.

¿SABIA USTED?
ANIME A LOS NIÑOS A

PRACTICAR LAS
NORMAS DE SEGURIDAD

SOBRE LOS LIMITES
PERSONALES

Pray for our Seminarians:

Juan Garcia | St. John’s Seminary, Configuration II

Joshua Beckett | St. John’s Seminary, Discipleship I

Diego De La Torre | St. John’s Seminary, Propaedeutic Year

http://lacatholics.org/did-you-know/
http://lacatholics.org/did-you-know/
http://lacatholics.org/did-you-know/
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CHASTISEMENT VS. PUNISHMENT

Question:
What is the difference between a chastisement and a punishment?

Answer:
The distinction between chastisement and punishment is, in many ways, a subtle one, but which is still
relevant in our Catholic tradition.
First, chastisement is a concept that is grounded in Sacred Scripture. Here, we see chastisement as a
response by God to people’s actions that is intended to teach a lesson. As St. John Paul II observed,
“chastisement appears to be … a kind of divine pedagogy, in which the last word is reserved to mercy: He
scourges and then shows mercy, casts down to the depths of the nether world, and he brings up from the
great abyss” (Tobit 13:2). The idea here is that in order to capture our attention or to highlight how we have
not lived out our covenant-relationship with God as we should, there are times when God uses events in life
to draw us back to the quality of relationship or faith that we should have.
The concept of punishment, however, has a different sense. The Catechism of the Church observes that
punishment is the consequence of a damaging action that “has the primary aim of redressing the disorder”
and to protect the community and the common good from further damage or harm (see no. 2266). Although
we always hope that someone who is being punished for a crime or some other harmful action will learn
from their actions, punishment isn’t necessarily intended to teach a lesson in the same way that a
chastisement is.
Ultimately, how we make the distinction between chastisement and punishment is a matter of discernment.
As with almost everything in life, our experiences can be an opportunity for grace — or for something less —
depending on how open we are to recognizing the movement of God’s Spirit within them.

CASTIGO VS. ESCARMIENTO

Pregunta:
¿Cuál es la diferencia entre un castigo y un escarmiento?

Respuesta: La distinción entre castigo y escarmiento es, en muchos sentidos, sutil, pero sigue siendo
relevante en nuestra tradición católica.
En primer lugar, el castigo es un concepto que se basa en las Sagradas Escrituras. Aquí, vemos el castigo
como una respuesta de Dios a las acciones de las personas que tiene la intención de enseñar una lección.
Como observó san Juan Pablo II, "el castigo parece ser... una especie de pedagogía divina, en la que la última
palabra está reservada a la misericordia: azota y luego muestra misericordia, arroja a las profundidades del
abismo y hace subir del gran abismo" (Tobías 13:2). La idea aquí es que con el fin de captar nuestra atención
o resaltar cómo no hemos vivido nuestra relación de pacto con Dios como deberíamos, hay momentos en que
Dios usa los eventos de la vida para llevarnos de vuelta a la calidad de relación o fe que deberíamos tener.
El concepto de escarmiento, sin embargo, tiene un sentido diferente. El Catecismo de la Iglesia observa que
el escarmiento es la consecuencia de una acción dañina que "tiene como objetivo principal reparar el
desorden" y proteger a la comunidad y al bien común de nuevos daños o perjuicios (cf. n. 2266). Aunque
siempre esperamos que alguien que está siendo escarmentado por un crimen o alguna otra acción dañina
aprenda de sus acciones, el escarmiento no necesariamente tiene la intención de enseñar una lección de la
misma manera que lo es un castigo.
En última instancia, la forma en que hacemos la distinción entre el castigo y el escarmiento es una cuestión
de discernimiento. Como con casi todo en la vida, nuestras experiencias pueden ser una oportunidad para la
gracia, o para algo menos, dependiendo de cuán abiertos estemos a reconocer el movimiento del Espíritu de
Dios dentro de ellas.


	546 E. FLORENCE AVENUE INGLEWOOD, CA 90301
	ST JOHN CHRYSOSTOM CATHOLIC CHURCH
	“BLESSED IS HE WHO COMES IN THE NAME OF THE LORD.” - MATTHEW 21:9 “¡BENDITO EL QUE VIENE EN NOMBRE DEK SEÑOR!.” - MATEO 21,9
	OUR PASTORAL TEAM NUESTRO EQUIPO PASTORAL
	Pastor | Párroco
	Fr. Alexis Ibarra
	Associates | Associados
	Fr. Alfonso Abarca Fr. Daniel Martinez
	In Residence | En Residencia
	Fr. Gerardo Galaviz
	Permanent Deacons  Deáconos Permanentes
	Dc. Roberto Vazquez Dc. Ariel Santiago

	PARISH OFFICE OFICINA PARROQUIAL
	Hours | Horario Monday-Friday: 8:30 a.m.-7:00 p.m. Saturday: 8:30 a.m.-6:30 p.m. Sunday: 7:30 a.m.-4:00 p.m.
	Tel: (310) 677 - 2736 Email: stjohnchrysostom546@gmail.com dresjc1@gmail.com

	PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD DOMINGO DE RAMOS MARCH 29, 2026
	Schedule of Masses & Services in English Monday-Saturday: 8:30 a.m. Saturday: (Sunday Vigil) 5:00 p.m. Sunday: 8:30 a.m. & 12:30p.m.
	Horario de Misas y Servicios en Español Lunes-Viernes: 6:30 p.m. Domingo: 7:00 a.m., 10:30 a.m., y 2:30 p.m.
	Confessions | Confesiones Thursday & Friday: 7:00 p.m., Saturday: 4:00-5:00 p.m. Jueves y Viernes: 7:00 p.m., Sabado: 4:00 p.m.-5:00 p.m.


	FROM THE PASTOR’S DESK | DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO
	PALM SUNDAY
	DOMINGO DE RAMOS

	DIRECTORY | DIRECTORIO
	SJC SCHOOL | ESCUELA DE SAN JUAN CRISÓSTOMO Tel: (310) 677 - 5868 info@stjohninglewood.org
	RELIGIOUS EDUCATION | OFICINA DE EDUCACION RELIGIOSA Hours | Horas Monday-Thursday: 4:00-7:00 p.m. Tel: (310) 674 - 3733
	ONLINE GIVING | DONACIÓN EN LÍNEA: HTTPS://GIVING.PARISHSOFT.COM/APP/GIVING/GIVESJC


	READINGS FOR THE WEEK  LECTURAS DE LA SEMANA
	ONLINE GIVING | DONACIÓN EN LÍNEA: HTTPS://GIVING.PARISHSOFT.COM/APP/GIVING/GIVESJC
	DID YOU KNOW? ENCOURAGE CHILDREN TO PRACTICE PERSONAL  BOUNDARY SAFETY RULES
	All children should know their personal boundaries and know that they have a right to be safe in their own bodies. Encourage children to speak up and say “no” when they feel scared, uncomfortable, or confused. They should know to get away from an unsafe situation as quickly as possible, and to tell a safe adult what happened. When a child says they don’t want to show affection, an adult should prioritize that child’s boundary. For more information, read the VIRTUS® article “How to Advocate Directly with Youth for their Safety and Wellbeing” at lacatholics.org/did-you-know.

	¿SABIA USTED? ANIME A LOS NIÑOS A PRACTICAR LAS NORMAS DE SEGURIDAD SOBRE LOS LIMITES PERSONALES
	Todos los niños deben conocer sus límites personales y saber que tienen derecho a sentirse seguros en su propio cuerpo. Anime a los niños a expresarse y decir “no” cuando se sientan asustados, incómodos o confundidos. Deben saber que deben alejarse de una situación peligrosa lo antes posible y contarle a un adulto de confianza lo que ha sucedido. Cuando un niño dice que no quiere mostrar afecto, un adulto debe dar prioridad a los límites de ese niño. Para más información, lea el artículo de VIRTUS® “Cómo abogar directamente por la seguridad y el bienestar de los jóvenes” (How to Advocate Directly with Youth for their Safety and Wellbeing) en  lacatholics.org/did-you-know.


	Pray for our Seminarians:
	ONLINE GIVING | DONACIÓN EN LÍNEA: HTTPS://GIVING.PARISHSOFT.COM/APP/GIVING/GIVESJC

	ONLINE GIVING | DONACIÓN EN LÍNEA: HTTPS://GIVING.PARISHSOFT.COM/APP/GIVING/GIVESJC
	CHASTISEMENT VS. PUNISHMENT
	Question: What is the difference between a chastisement and a punishment?
	Answer: The distinction between chastisement and punishment is, in many ways, a subtle one, but which is still relevant in our Catholic tradition. First, chastisement is a concept that is grounded in Sacred Scripture. Here, we see chastisement as a response by God to people’s actions that is intended to teach a lesson. As St. John Paul II observed, “chastisement appears to be … a kind of divine pedagogy, in which the last word is reserved to mercy: He scourges and then shows mercy, casts down to the depths of the nether world, and he brings up from the great abyss” (Tobit 13:2). The idea here is that in order to capture our attention or to highlight how we have not lived out our covenant-relationship with God as we should, there are times when God uses events in life to draw us back to the quality of relationship or faith that we should have. The concept of punishment, however, has a different sense. The Catechism of the Church observes that punishment is the consequence of a damaging action that “has the primary aim of redressing the disorder” and to protect the community and the common good from further damage or harm (see no. 2266). Although we always hope that someone who is being punished for a crime or some other harmful action will learn from their actions, punishment isn’t necessarily intended to teach a lesson in the same way that a chastisement is. Ultimately, how we make the distinction between chastisement and punishment is a matter of discernment. As with almost everything in life, our experiences can be an opportunity for grace — or for something less — depending on how open we are to recognizing the movement of God’s Spirit within them.

	CASTIGO VS. ESCARMIENTO
	Pregunta: ¿Cuál es la diferencia entre un castigo y un escarmiento?
	Respuesta: La distinción entre castigo y escarmiento es, en muchos sentidos, sutil, pero sigue siendo relevante en nuestra tradición católica. En primer lugar, el castigo es un concepto que se basa en las Sagradas Escrituras. Aquí, vemos el castigo como una respuesta de Dios a las acciones de las personas que tiene la intención de enseñar una lección. Como observó san Juan Pablo II, "el castigo parece ser... una especie de pedagogía divina, en la que la última palabra está reservada a la misericordia: azota y luego muestra misericordia, arroja a las profundidades del abismo y hace subir del gran abismo" (Tobías 13:2). La idea aquí es que con el fin de captar nuestra atención o resaltar cómo no hemos vivido nuestra relación de pacto con Dios como deberíamos, hay momentos en que Dios usa los eventos de la vida para llevarnos de vuelta a la calidad de relación o fe que deberíamos tener. El concepto de escarmiento, sin embargo, tiene un sentido diferente. El Catecismo de la Iglesia observa que el escarmiento es la consecuencia de una acción dañina que "tiene como objetivo principal reparar el desorden" y proteger a la comunidad y al bien común de nuevos daños o perjuicios (cf. n. 2266). Aunque siempre esperamos que alguien que está siendo escarmentado por un crimen o alguna otra acción dañina aprenda de sus acciones, el escarmiento no necesariamente tiene la intención de enseñar una lección de la misma manera que lo es un castigo. En última instancia, la forma en que hacemos la distinción entre el castigo y el escarmiento es una cuestión de discernimiento. Como con casi todo en la vida, nuestras experiencias pueden ser una oportunidad para la gracia, o para algo menos, dependiendo de cuán abiertos estemos a reconocer el movimiento del Espíritu de Dios dentro de ellas.


